
OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2016/03115]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming
gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economische Ruimte
andere dan België

De High Court van het Verenigd Koninkrijk heeft op 26 februari 2016 de
verzekeringsonderneming naar Japans recht Sompo Japan Nipponkoa
Insurance Company Inc toegestaan de rechten en verplichtingen die
voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten over te dragen aan de
verzekeringsonderneming naar Brits recht Transfercom Limited. Deze
overdracht ging in op 3 maart 2016.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 24 maart 2016.

De Gouverneur,
J. SMETS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24071]

Omzendbrief DGGS/DGH-AMU/2016/001 betreffende de minimale
inhoud van de voertuigen die het vervoer van personen op zich
nemen binnen de Dringende Geneeskundige Hulpverlening (DGH)

Omzendbrief ter attentie van de diensten die deel uitmaken van de
dringende geneeskundige hulpverlening.

Kopie aan :

c de federale gezondheidsinspecteurs,

c de medische directies hulpcentra 112/100,

c de provinciale opleidingscentra hulpverlener-ambulancier,

c Minister van Binnenlandse Zaken,

c de Provinciegouverneurs,

c de directeur-generaal Civiele Veiligheid FOD Binnenlandse Zaken,

c de directeur van het Agentschap 112.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (FOD VVVL) heeft in 2006 een omzendbrief opgesteld
betreffende het minimale medische materiaal aanbevolen als uitrusting
voor de ambulances die meewerken aan de Dringende Geneeskundige
Hulpverlening (DGH).

Ten gevolge de evoluties in de regelgeving, waaronder de handelin-
gen die door een hulpverlener-ambulancier mogen gesteld worden,
werd het tijd om de in 2006 opgestelde lijst te actualiseren.

Doel van de omzendbrief

c Het actualiseren van de lijst die de inhoud vastlegt die minimaal
moet aanwezig zijn in de ambulances die erkend zijn binnen de DGH.

c De andere actoren binnen de DGH (MUG, PIT, ...) informeren.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2016/03115]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat
membre de l’Espace Economique Européen autre que la Belgique

La High Court du Royaume-Uni a autorisé le 26 février 2016 l’entre-
prise d’assurance de droit japonais Sompo Japan Nipponkoa Insurance
Company Inc à céder les droits et obligations résultant de contrats
d’assurance à l’entreprise d’assurance de droit britannique Transfercom
Limited. Cette cession a pris effet le 3 mars 2016

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 24 mars 2016.

Le Gouverneur,
J. SMETS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24071]

Circulaire DGGS/DGH-AMU/2016/001 relative au contenu minimal
des véhicules assurant le transport de personnes dans le cadre de
l’Aide médicale urgente (AMU)

Circulaire à l’attention des services faisant partie de l’aide médicale
urgente

Copie :

c aux inspecteurs d’hygiène fédéraux,

c aux directions médicales des centres de secours 112/100,

c aux centres provinciaux de formation de secouristes-ambulanciers,

c au Ministre de l’Intérieur,

c aux Gouverneurs de provinces,

c au directeur général de la Sécurité civile du SPF Intérieur,

c au directeur de l’Agence 112.

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement ( SPF SPSCAE) a rédigé en 2006 une circulaire relative
au matériel à titre d’équipement des ambulances collaborant à l’Aide
médicale urgente (AMU).

Suite à l’évolution législative, en ce compris les actes pouvant être
accomplis par un secouriste-ambulancier, il était opportun d’actualiser
la liste éditée en 2006.

Objectifs de la circulaire

c Actualiser la liste fixant le matériel médical minimal recommandé
dans les ambulances agréées 112.

c Informer les autres vecteurs de l’AMU (SMUR,PIT,.....).
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c Een middel voorzien ter ondersteuning van de (jaarlijkse) controle
van de voertuigen die ingezet worden voor het vervoer van de
personen bedoeld in artikel 1 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening.

c Standaardiseren van het materiaal op federaal niveau zodat
tegemoet wordt gekomen aan de behoeften van het terrein
(hulpverleners-ambulanciers die mogelijks actief zijn in meerdere
diensten, samenwerking met andere actoren binnen de DGH, ...).

Opmerking : We willen wel nog de mogelijkheid laten om te kunnen
voldoen aan streekgebonden behoeften door op het einde van de lijst
nog ruimte te laten voor eigen aanvullingen/toevoegingen aan de
minimale lijst van materialen door de dienst zelf.

Uit te voeren acties

c De verantwoordelijke van de dienst* is verantwoordelijk voor het
opvolgen van deze omzendbrief zodat minimaal het materiaal (in
minimale hoeveelheid) aanwezig is in de voertuigen.

c De dienst moet er voor instaan dat het materiaal regelmatig
onderworpen wordt aan nazicht (functionaliteitstesten, onderhoud en
indien nodig vervanging).

c De vervaldatum van materialen/medicaties moet regelmatig gecon-
troleerd worden.

c De hulpverleners-ambulanciers opleiden in het vlot gebruik van het
materiaal (ook in staat zijn kleine defecten te verhelpen als deze zich
voordoen).

c Aanvullend materiaal dat de dienst wenst toe te voegen, dient
vooraf ter goedkeuring voorgelegd te worden aan het bureau van de
provinciale commissie DGH.

Inwerkingtreding

De lijst betreffende de minimale inhoud van de voertuigen die
instaan voor het vervoer van personen zoals bedoeld in artikel 1 van de
wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpver-
lening, zal van toepassing zijn vanaf 01/07/2016.

De verantwoordelijken van de provinciale scholen voor hulpverlener-
ambulanciers zullen de informatie vervat in deze omzendbrief in de
opleiding van de hulpverlener-ambulanciers verwerken.

Mevr. M. DE BLOCK,
Minister van Volksgezondheid

Nota

* met ‘dienst’ bedoelen we de organiserende entiteit zoals deze
gekend is bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu in het kader van de financiering volgens het koninklijk
besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de modaliteiten en de
voorwaarden voor de toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter
van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige
hulpverlening en het voor die periode, actueel geldend ministerieel
besluit ter uitvoering van dit KB.

c Fournir un outil dans le cadre du contrôle (annuel) des véhicules
mis en œuvre pour le transport de personnes visé à l’article 1er de la loi
du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente.

c Standardiser le matériel au niveau fédéral afin de rencontrer les
besoins du terrain (secouristes-ambulanciers potentiellement actifs au
sein de différents services, collaboration avec les autres vecteurs de
l’AMU ( PIT, SMUR), .... ).

Remarque : Nous laissons la possibilité de répondre à des spécificités
liées à la région en prévoyant, en fin de liste, une place pour des
compléments/ajouts à la liste minimale du matériel par le service
lui-même.

Actions à mettre en œuvre

c Le responsable du service* assume la responsabilité du respect de la
présente circulaire en veillant à ce que le matériel minimal soit présent
(en quantité minimale) dans les véhicules.

c Le service doit veiller à ce que le matériel soit soumis régulièrement
à un contrôle ( tests de fonctionnalité, entretien et remplacement si
nécessaire).

c Les dates de péremption du matériel/médicaments doivent être
contrôlées régulièrement.

c Veiller à former les secouristes-ambulanciers à l’utilisation aisée du
matériel (pallier à des pannes mineures, le cas échéant).

c Si un service souhaite ajouter du matériel complémentaire, celui-ci
doit être soumis au préalable à l’approbation du bureau de la
Commission d’Aide Médicale Urgente.

Entrée en vigueur

La liste relative au contenu minimal des véhicules assurant le
transport de personnes visé à l’article 1er de la loi du 8 juillet 1964 rela-
tive à l’aide médicale urgente entrera en vigueur le 01/07/2016.

NB : Les responsables des écoles provinciales de secouristes-
ambulanciers intégreront l’information reprise dans la présente circu-
laire dans la formation des secouristes-ambulanciers.

Mme M. DE BLOCK,
Ministre de la Santé publique

Note

* Par ″service″, nous entendons l’entité organisatrice connue du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
dans le cadre du financement conformément à l’arrêté royal du
4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du
subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente, et à l’arrêté ministériel actuellement en vigueur pour
cette période en exécution de cet AR.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201958]

Rechterlijke Orde. — Rechterlijke Macht

Probatiecommissies ingesteld ingevolge artikel 10 van de wet van
29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie.

- is ontslag verleend uit de hoedanigheid van plaatsvervangend lid -
advocaat in de probatiecommissie Limburg aan :

- de heer Geukens S.,

- Mevr. Theunissen V..

- zijn benoemd tot plaatsvervangend lid van de probatiecommissie
voor een termijn van drie jaar dat uitwerking heeft sedert 1 septem-
ber 2015 :

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen :

- Deprouw J.,

- Vloeberghs P.,

- Joris E.,

- Gilis K.,

advocaten.

- De Weerdt K.,

- Meyvis W.,

ambtenaren.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Limburg :

- Arits D.,

- Huygen M.,

Advocaten.

- Hubrechts M.-J.,

- Geurden J.-M.,

Ambtenaren.

Probatiecommissie bij de Nederlandstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel :

- Smet W., advocaat.

Probatiecommissie bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel :

- Ribant D., advocaat.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven :

- Laes D., advocaat.

- Smets F.,

- Putseys L.,

Ambtenaren.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant :

- De Vreese D., advocaat.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen :

- Segers A.,

- Vermeulen B.,

- Diependaele L.,

Advocaten.

- Maesschalck J.,

- De Bruycker L.,

Ambtenaren.

Probatiecommissie bij de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen :

- Demeyer R.,

- Leliaert S.,

- Wullus S.,

- Segers K.,

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201958]

Ordre judiciaire. — Pouvoir judiciaire

Commissions de probation instituées en vertu de l’article 10 de la loi
du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la probation.

- est acceptée, la démission en qualité de membre suppléant - avocat
de la commission de probation de Limbourg de :

- M. Geukens S.,

- Mme Theunissen V..

- sont nommées membre suppléant de commissions de probation
pour un terme de trois ans, produisant ses effets le 1er septembre 2015 :

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
d’Anvers :

- Deprouw

- Vloeberghs P.,

- Joris E.,

- Gilis K.

Avocats.

- De Weerdt K.,

- Meyvis W.,

Fonctionnaires.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
du Limbourg :

- Arits D.,

- Huygen M.,

Avocats.

- Hubrechts M.-J.,

- Geurden J.-M.,

Fonctionnaires.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles :

- Smet W., avocat.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles :

- Ribant D., avocat.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Louvain:

- Laes D., avocat.

- Smets F.,

- Putseys L.,

Fonctionnaires.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Brabant-Wallon :

- De Vreese D., avocat.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Flandre orientale :

- Segers A.,

- Vermeulen B.,

- Diependaele L.,

Avocats.

- Maesschalck J.,

- De Bruycker L.,

Fonctionnaires.

Commission de probation auprès du tribunal de première instance de
Flandre occidentale :

- Demeyer R.,

- Leliaert S.,

- Wullus S.,

- Segers K.,
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